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Розглянуто проблему повернення контролю над телерадіопростором окупо-
ваних територій сходу України. Доведено, що вирішення зазначеного завдан-
ня є обов’язковою умовою звільнення та повноцінної реінтеграції цих територій. 
Вивчено і проаналізовано актуальні дані щодо особливостей телерадіомовлення 
та стану суспільної свідомості в зоні проведення АТО, а також результати відпо-
відної роботи профільних відомств і недержавних організацій України протягом 
2014–2016 рр. Надано рекомендації щодо методів та напрямів подальшої роботи.
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Нині для жителів південно-східних 
регіонів держави, у т.ч. тимчасово окупо-
ваної їх частини, ефірне та кабельне те-

лебачення залишається основним медіа-
джерелом інформування про внутріш-
нє і зовнішнє становище України: за ре-
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зультатами опитувань, 83 % жителів ре-
гіону отримують новини саме з телеві-
зійних передач. Друге та третє місця зі 
значним відривом посідають інтернет-
ЗМІ (41 % – аудиторія онлайн-джерел), 
родичі, друзі та сусіди (24 % отримують 
інформацію від них) [13].

Розгортаючи т.зв. «гібридну війну» 
проти України, відповідні відомства та 
організації РФ, вочевидь, врахували це, 
і саме сектор телевізійного мовлення 
визначили як основний канал дезінфор-
мації, пропаганди та інших деструктив-
них інформаційних впливів. Високо-
ефективним елементом стратегій сус-
пільно-політичних дестабілізацій, які 
особливо активно реалізовувалися ни-
ми в Україні навесні-влітку 2014 р., ви-
ступав саме телевізійний контент, по-
ширюваний на території об’єкта агресії, 
у т.ч. за допомогою захоплених у нього 
ж засобів. У більшості регіонів держави 
спроби такої медіа-експансії провали-
лися, проте досить успішними вони ви-
явилися в окупованій зоні «ЛНР-ДНР». 
Нині там домінують російські та сепара-
тистські телевізійні медіа при мінімаль-
ній кількості українського контенту. Та-
ка ситуація, зокрема, істотно сприяє по-
ширенню антиукраїнських настроїв, за-
гальній деморалізації й радикалізації на-
селення. Отже, стратегічні цілі звільнен-
ня та реінтеграції окупованої частини 
Донбасу диктують необхідність повер-
нення під контроль України телерадіо-
простору власних окупованих територій.

1. Техніко-технологічні, майнові, фі-
нансові та юридично-правові аспекти

На момент початку окупації найпо-
тужніші в Донецькій та Луганській об-
ластях передавачі аналогового телеві-
зійного мовлення і найвищі точки їх під-
вісу, що розташовані у містах Донецьк, 
Луганськ та Ровеньки, опинилися під 
контролем сепаратистів, так само як дер-
жавне майно, обладнання і значна части-
на персоналу місцевих телерадіооргані-
зацій (ТРО) та філій Концерну РРТ. В 
умовах окупації довелося продовжува-
ти свою роботу й місцевим операторам 
кабельного телебачення. Це відразу на-
дало сепаратистам вирішальні перева-

ги у витісненні з медіапростору україн-
ського контенту і налагодженні власно-
го пропагандистського мовлення.

Так, захоплення телецентру Концер-
ну РРТ в Донецьку дозволило угрупо-
ванню «ДНР» замість українських ка-
налів запустити ретрансляцію пакета 
заборонених українським законодавст-
вом російських програм та створених 
бойовиками місцевих проросійських ка-
налів, причому як в аналоговому, так і 
в цифровому форматі Т2 (станом на кі-
нець 2014 р. – відповідно 12 та 9 кана-
лів). Сигнал донецької телевежі покри-
ває значну частину області, у т.ч. неоку-
повані території [38]. 

У Луганську ще у 2014 р. на матеріально-
технічній і частково кадровій базі за-
хоплених ДО «Луганська обласна дер-
жавна телерадіокомпанія», ОО «Лугансь-
ке кабельне телебачення» та ТОВ «Не-
залежна телерадіокомпанія «ІРТА» ство-
рено «Государственную телерадиоком-
панию Луганской народной республи-
ки», яка здійснює власне мовлення на 
2 телевізійному каналі (ТВК), на час-
тоті ТОВ «Студія 1+1» під логотипом 
«Луганск 24». Зміст програм характе-
ризується антиукраїнською спрямова-
ністю, з використанням матеріалів ро-
сійських мовників, транслюються філь-
ми радянського часу, російські серіали 
та бойовики, а також відеокліпи фор-
мату «Шансон». Також у Луганську здійс-
нюється ретрансляція російських прог-
рам «Россия 24» (6 ТВК), «Life News» 
(26 ТВК) та «Звезда» (50 ТВК). Те-
рористами здійснюється власне ра-
діомовлення у Луганську на частоті 
103,6 МГц (належить радіо «ПУЛЬС» 
ДО «Луганська ОДТРК»). Програмне 
наповнення становлять новини само-
проголошеної республіки, пісні «патріо-
тичного» змісту, шансон [38].

Довідково. За офіційними даними Націо-
нальної ради України з питань телебачення і 
радіомовлення, станом на кінець 2014 р.:

На території Донецької області із 95 ка-
налів телевізійного аналогового мовлення 37 те-
леканалів не використовуються українськи-
ми мовниками. З них на окупованій тери-
торії області не зафіксовано мовлення на 
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24 каналах. Через незаконну ретрансляцію 
каналів не мають змоги мовити на Дон-
басі ТРК «Студія 1+1» у формі ТОВ, 
Донецька ОДТРК, ТОВ «ТРК «Клас», ТОВ 
«ТРК «Юніон», ТОВ «ТК «ТВ – Сфера» та 
ін. Через загрозу для життя працівників 
компаній тимчасово припинили діяльність 
ТОВ «ТРК «ДОН-ІНФО» та Шахтарська 
студія телебачення. У м. Горлівці ТОВ 
«ТРК «6 канал» на 7 ТВК здійснює телевізій-
не мовлення періодично.

12 телевізійних каналів, які працюють 
у відкритому аналоговому стандарті, та 
9 цифрових каналів використовуються не-
законно озброєними формуваннями для влас-
ного мовлення і ретрансляції російських про-
грам з територією покриття Донецька та 
прилеглих районів. Із 68 частотних присвоєнь 
Донецької області через бойові дії не здійсню-
ється мовлення українських компаній на 22 
частотах, із них на 14 частотах мовлення 
відсутнє взагалі. На 4 частотах замість ви-
значених ліцензією Національної ради мов-
лять інші вітчизняні мовники.

У Луганській області із 125 каналів теле-
візійного аналогового мовлення 55 телекана-
лів не використовуються українськими мов-
никами. З них 20 задіяні незаконними зброй-
ними формуваннями для поширення власних 
та російських програм. Мовлення у цифрово-
му стандарті в області не здійснюється.

Із 23 загальнонаціональних телерадіоор-
ганізацій у Луганській області 14 не здійсню-
ють мовлення, решта частот використову-
ються відповідно до умов ліцензії компаній. 
Із 13 регіональних 8 не здійснюють мовлен-
ня, 2 частоти в Луганську та Ровеньках ви-
користовуються незаконно озброєними фор-
муваннями. Із 9 місцевих радіокомпаній 6 не 
здійснюють мовлення. 

У Донецькій області зареєстровано 118  про-
вайдерів програмної послуги. На території, 
яка контролюється українською владою, пра-
цюють 57 компаній, із них не здійснюють 
діяльність 3. Із 61 компанії, які працюють 
на території, підконтрольній незаконним 
озброєним формуванням, 56 змушені ретран-
слювати російські телеканали.

У Луганській області на території, під-
контрольній Україні, із 47 ліцензіатів діють 
лише 13. Із 34 провайдерів, які перебувають 
на непідконтрольній українській владі тери-
торії, 20 не ведуть діяльність, а інші змуше-
ні ретранслювати російські телеканали [34].

Відновлену Донецьку обласну дер-
жавну телерадіокомпанію («ДоТБ») бу-

ло запущено у Краматорську 2 квітня 
2015 р. в режимі тестового мовлення з 
перспективою подальшого переходу на 
повноцінний режим роботи. Участь у 
відновленні матеріально-технічної бази 
компанії взяли телекомпанія ZIK, Він-
ницька, Запорізька, Полтавська ОДТРК, 
ТРК «Всесвітня служба УТР», які без-
коштовно передали частину свого об-
ладнання у Краматорськ. Брак кадрів та 
обладнання не дає можливості виготов-
ляти достатню кількість власного кон-
тенту, тому це питання частково вирі-
шується за допомогою партнерів, зо-
крема ГО «Громадське ТБ Донбасу» та 
«Радіо Свобода». Водночас, згідно з ін-
формацією на офіційному сайті ДоТБ, 
станом на квітень 2016 р. телеканал «мо-
вить на території Донецької області, під-
контрольній українській владі, 24 годи-
ни на добу» [8, 18, 28].

Держкомтелерадіо України ще в бе-
резні 2015 р. офіційно заявив, що «у кон-
церну РРТ та ТОВ «Зеонбуд» існують 
технічні можливості для відновлення 
трансляції програм обох ОДТРК» [28]. 
Поряд з цим генеральний директор Лу-
ганської ОДТРК Андрій Шаповалов 
17 липня того ж року в своєму інтерв’ю 
газеті «День» повідомив, що означе-
ні передавачі поки що не встановлені, 
а компанія не в змозі повністю задіяти 
свій потенціал через надто тривалі бю-
рократичні процедури, гострий брак ка-
дрів, обладнання і бюджетних коштів, 
які виділені, проте досі не надійшли на 
її рахунки. ЛОДТРК покриває аналого-
вим та цифровим сигналом майже всю 
північ Луганщини, проте досі не має 
технічної можливості мовити на окупо-
ваних та деяких прикордонних терито-
ріях, де, таким чином, домінують росій-
ські і сепаратистські медіа [32].

За даними Держкомтелерадіо Украї-
ни, станом на перший квартал 2015 р. на 
окуповану частину сходу України (у 
т.ч. м. Донецьк) з підконтрольних уря-
ду територій почали мовлення чоти-
ри національні ТРК: «Україна», «1+1», 
«Канал 24» і «Еспресо-ТБ» [28, 38]. Ра-
зом з тим бойовики в принципі досі ма-
ють технічну можливість нейтралізува-
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ти ці трансляції (за допомогою засобів 
РЕБ) чи навіть «перебивати» їх власни-
ми, запускаючи на тій самій частоті зу-
стрічний сигнал такої самої або більшої 
потужності. Згідно з численними пові-
домленнями, від самого початку окупа-
ції (березень 2014 року) вони широко 
використовують цю методику [21, 27]. 
У квітні 2016 року під час інтерв’ю цей 
факт черговий раз підтвердила заступ-
ник міністра інформаційної політики 
України Т. Попова [30].

У квітні 2015 р. виконувач обов’язків 
гендиректора телерадіокомпанії «ЛОТ» 
Андрій Шаповалов повідомив, що де-
які працівники Луганської ОДТРК, у 
т.ч. заслужені журналісти та ведучі но-
вин, продовжують працювати на кана-
лі в окупованому місті [12]. Більше то-
го, за даними Луганської військово-ци-
вільної адміністрації, Луганська філія 
Концерну радіомовлення, радіозв’язку 
та телебачення (КРРТ) у 2014 році так 
і не переїхала з окупованого Луганська 
на контрольовану Україною територію, її 
працівники організували в т.зв. «ЛНР» 
трансляцію російських і сепаратистсь-
ких телеканалів і при цьому далі офіцій-
но продовжували вважатися працівни-
ками означеної філії [36]. 

У березні 2015 р. на платформі Мі-
ністерства інформаційної політики за 
участю представників Міністерства фі-
нансів, МВС, СБУ, Адміністрації Держ-
спецзв’язку, Держкомтелерадіо, Націо-
нальної ради з питань телебачення і 
радіомовлення було утворено спеціаль-
ний міжвідомчий орган – Комісію з пи-
тань забезпечення стабільного функціо-
нування системи національного телеба-
чення і радіомовлення. 

Нині в рамках роботи Комісії постій-
но функціонує Моніторингова місія 
МІП в Донецькій та Луганській облас-
тях. Постійно перевіряється присут-
ність в ефірі ліцензованого українсько-
го мовлення, а також телеканалів і ра-
діостанцій РФ та неліцензованих ме-
діа терористичних організацій. Місія 
працює як вздовж усієї лінії зіткнення 
(Широкине, Волноваха, Піски, Попасна, 
Щастя, Станиця Луганська), так і в 

інших населених пунктах (Маріуполь, 
Курахове, Селідове, Красноармійськ, 
Дзержинськ, Артемівськ, Краматорськ, 
Слов’янськ, Святогірськ, Лисичанськ, 
Сєверодонецьк та ін.) [29].

Протягом першої половини 2015 р. 
Комісією було здійснено моніторинг, 
що зафіксував численні факти незакон-
ного відключення енергопостачання ре-
гіональних філій Концерну РРТ. Через 
припинення електропостачання теле-
веж припинялася трансляція програм 
телебачення, радіомовлення та циф-
рових потоків, причому не лише в зоні 
проведення АТО, а й по всій території 
України [29].

Комісією було розроблено проекти 
нормативно-правових документів для 
встановлення в зоні АТО польського 
телевізійного обладнання, запуск яко-
го здійснено в квітні 2015 р. Завершено 
юридичну процедуру з надання Україні 
технічного обладнання й аналогових те-
левізійних передавачів від литовсько-
го виробника Lietuvos radijo ir televizijos 
centro для відновлення мовлення укра-
їнських каналів по периметру зіткнення 
та в зоні проведення АТО. Відновлено 
і введено в дію тимчасову телевізійну 
вежу на горі Карачун, яка забезпечила 
повне покриття Краматорська та при-
леглих територій. В усіх випадках ідеть-
ся про встановлення обладнання, достат-
ньо потужного для «глушіння» трансля-
цій «ЛНР-ДНР» і забезпечення впевне-
ного прийому аналогового сигналу на 
територіях мовлення [29].

25 листопада 2015 р., під час засі-
дання Кабінету Міністрів України Мі-
ністерство інформаційної політики Ук-
раїни звітувало про результати робіт із 
відновлення українського мовлення на 
сході країни. Міністр Ю. Стець конста-
тував, що МІП та інші профільні дер-
жавні й недержавні організації1 «до-
кладали серйозних зусиль» у цьому на-
прямі.

1 Такими насамперед є: Національна Рада з пи-
тань телебачення і радіомовлення, Держкомте-
лерадіо, Концерн РРТ, низка урядових відомств 
і спеціальних служб, ТРК «1+1», «5 канал» та 
«ІРТА», волонтерські організації, низка урядових 
відомств і спеціальних служб. 
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Довідково. Станом на кінець листопада 
2015 р. Міністерством інформаційної полі-
тики заявлено про такі результати роботи.

Відновлення мовлення ДонТРК (ДоТБ) 
спільно з громадським ТВ Донбасу та ін-
ших українських каналів (Донецька об-
ласть). Донецькою філією РРТ було введе-
но в експлуатацію телепередавачі для тран-
сляції Донецької ОДТРК (з Громадським ТВ 
Донбасу) у Краматорську, Маріуполі, Крас-
ноармійську, Волновасі, Єлизаветівці, Кура-
ховому. За рішенням Нацради України, у 
Світлодарську замість каналу «ТЕТ» тран-
слюються програми ДонТРК як більш важли-
ві для аудиторії. В Артемівську Донецькою 
філією РРТ збільшено потужність переда-
вачів «УТ-1», «Студія 1+1» і «5 канал». У 
Волновасі змонтовано та введено в дію теле-
передавачі телекомпаній «5 канал», «Студія 
1+1», «Україна», УТ-1. У Краматорську 
Донецькою філією РРТ змонтовано тимчасо-
ву опору висотою 34 м, відновлено трансля-
цію 13 телевізійних і 5 радіопрограм.

Відновлення мовлення ЛугТРК, НТКР 
«ІРТА», інших українських каналів (Луган-
ська область). У Старобільську введено в екс-
плуатацію передавач для трансляції програм 
Луганської ОДТРК на 49 каналі. У м. Широкий 
введено в дію телевізійний передавач для 
трансляції програм Луганської ОДТРК на 25 
телеканалі. У м. Попасна Луганської облас-
ті введено в експлуатацію аналоговий пере-
давач для трансляції телепрограм ЛугТРК на 
43 телевізійному каналі. Відновлено мовлен-
ня телеканалу «ІРТА» у Сватово, Зоринівці, 
Біловодську, Марківці, Білолуцьку . 

Відновлено мовлення низки українських 
загальнонаціональних мовників (UA: Перший, 
Інтер, 1+1, ТВі, Акцент («112-Україна»), 
«5 канал», ТРК Україна, СТБ, ТЕТ) у Ли-
сичанську, Сватовому та Біловодську.

Протягом першого кварталу 2016 ро-
ку вдалося додатково збільшити україн-
ську телевізійну присутність на Сході, – зо-
крема у Волновасі змонтовано та введено в 
дію цифровий передавач стандарту DVB-T 
потужністю 1 КВт на 22 ТВК для транс-
ляції в цифровому мультиплексі програм 
«UA: Перший», «Студія1+1», «5 канал», 
«Україна», «Донбас» та ДонТРК.

Відновлення українського радіомовлен-
ня на сході України. З Миколаївської облас-
ті здійснюється мовлення першої програми 
Українського радіо на хвилях 549 і 1431 кГц. 
Мовлення Громадського радіо: Волноваха, 
Краматорськ, Красноармійськ. Мовлення 
інших радіостанцій: Костянтинівка (Радіо 

Люкс+Радіо), Попасна (Радіо «Пульс»), 
Волноваха (Радіо 24 FM, Русское Радио 
Украина), Широкий (Радіо «Пульс», Русское 
радио Україна). 26 листопада 2015 р. у 
м. Широкий (Луганська область) введено 
в дію п’ятий радіомовний FM-передавач на 
частоті 101,8 МГЦ, що дозволило розшири-
ти мовлення «Громадського радіо» на те-
риторії Старобільського району і прикор-
донних районів Луганської області: Міловсь-
кого, Біловодського, Новопсковського та Ста-
нично-Луганського. Також сигналом «Громадсь-
кого Радіо» покривається прилегла терито-
рія районів Російської Федерації і частково 
м. Луганська [1].

Логістика та апаратно-технічне за-
безпечення. Станом на листопад 2015 р. 
МІП та Концерном РРТ введено в дію 5 
передавачів, отриманих від Литовської 
Республіки. Антенно-фідерний тракт 
змонтовано за кошти НТРК «ІРТА». 
Відповідно до виділеного Кабінетом 
Міністрів України фінансування Кон-
церном РРТ здійснюються процедури 
щодо закупівлі антено-фідерних систем 
для встановлення телевізійних переда-
вачів [1].

Триває відновлення постійної вежі 
висотою 180 м на горі Карачун. Орієн-
товний термін побудови вежі – бере-
зень-травень 2016 р. (залежно від по-
годних умов). Крім цього, для покрит-
тя територій з «білими плямами» до-
датково планується встановити ще дві 
великі вежі висотою понад 130 мет-
рів в Луганській та Донецькій облас-
тях [1]. Згідно з заявами заступниці мі-
ністра інформаційної політики України 
Т. Попової, станом на квітень 2016 року 
вже затверджено відповідні проекти та 
узгоджено плани з виконання робіт [30].

Також юристи спільно з фахівцями 
Концерну РРТ готують проект постано-
ви Кабінету Міністрів щодо виділення 
коштів на відновлення та поширення сис-
теми національного телерадіомовлення 
по всіх прикордонних територіях, які 
надіслали свої заявки, а також для вста-
новлення двох нових телевеж [1].

Від Республіки Польща отримано 
9 аналогових телевізійних передавачів:
5 встановлено, 3 готуються до встанов-
лення, 1 знаходиться в резерві. Від Ли-
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товської Республіки отримано 15 пере-
давачів: 9 встановлено, 2 готуються до 
встановлення, 3 знаходяться в резерві, 
1 ремонтується. Від Сполучених Штатів 
Америки отримано 3 FM-передавачі, які 
планується розмістити в зоні АТО і най-
ближчим часом розпочати на їх базі мов-
лення радіо ДонТРК (спільний проект 
з журналістами Донбасу та «Радіо Сво-
бода»). Орієнтовна вартість отриманого 
обладнання – близько 10 млн грн [29].

На кінець 2015 року було встанов-
лено: 22 аналогових телевізійних пе-
редавачів та 16 FM-передавачів. На по-
чатку 2016 року встановлено 1 цифро-
вий передавач, 4 аналогових та 3 FM-
передавачі. Загалом встановлено 46 пе-
редавачів. Уведено в дію 180 комплек-
тів супутникового телебачення із вста-
новленим українським пакетом мовлен-
ня для бійців на передовій у зоні АТО. 
Першими шість із них отримали бійці 
24-ї «Залізної бригади». Організаторами 
та ініціаторами придбання обладнання 
виступили: МІП, Міністерство оборо-
ни України, Концерн РРТ, Національна 
Рада з питань телебачення і радіомов-
лення, волонтерські організації. Загалом 
встановлено в Секторі А – 45, у Секто-
рах В та С – 80, у Секторі М – 55 комп-
лектів [29].

Загалом, станом на весну 2016 ро-
ку українським профільним відомствам 
вдалося в цілому відновити мовлення 
національних ТРК лише на неокупова-
них і звільнених територіях Донецької 
та Луганської областей і на південних 
околицях Донецька [1]. У населених 
пунктах т. зв. «сірої зони» вздовж лінії 
розмежування український сигнал при-
ймається лише подекуди, мовлення  ж 
«ЛНР-ДНР» – усюди. На окупованих 
територіях національне українське те-
лерадіомовлення досі практично відсут-
нє, що, зокрема, підтверджується волон-
терами ГО «Донецький інститут інфор-
мації» (http://dii.dn.ua/), які знаходять-
ся у цій зоні. 

Серед безсумнівних причин настіль-
ки незначного прогресу (крім екстре-
мальних умов, дефіциту кадрів та ресур-
сів тощо) є вкрай неефективна організа-

ція та координація роботи профільних 
державних органів довкола відновлення 
мовлення на Донбасі. Так, Міжвідомча 
комісія з питань забезпечення стабіль-
ного функціонування системи націо-
нального телебачення і радіомовлен-
ня у складі МІП, яка мала б виконувати 
функцію, так би мовити, консультацій-
но-узгождувального майданчика і цен-
тру прийняття рішень, не має для цього 
ані достатніх повноважень та ресурсів, 
ані власного бюджету, ані чіткої сфери 
відповідальності (компетенції). У своє-
му поточному стані вона щонайбільше 
спроможна продукувати рекомендації 
й проекти нормативних актів, які жод-
ним чином не зобов’язують дотичні ві-
домства їх виконувати. У свою чергу, це 
призводить до класичної ситуації «ко-
лективної безвідповідальності», довгих 
бюрократичних «погоджень», дублю-
вання функцій та повноважень тощо.

2. Програмна концепція та зміст 
спеціального мовлення

Крім суто технічних, майнових, фі-
нансових та юридично-правових пи-
тань, не менш важливим складником на-
лагодження національного телерадіо-
мовлення на окупованих територіях є 
його адекватне змістове наповнення 
(контент). Добре відомо, що нині соціа-
льно-політична, фінансово-економічна, 
гуманітарна та соціокультурна ситуація 
у непідконтрольних українській владі 
областях істотно відрізняється від такої 
в решті регіонів держави в гірший бік, 
так само як суспільні настрої і стан ма-
сової свідомості. За даними опитувань, 
російським ЗМІ на окупованому схо-
ді досі довіряє більший відсоток грома-
дян, ніж українським. Закономірно, що 
за час війни та окупації значного поши-
рення серед населення т.зв. «ЛНР» та 
«ДНР» набули антиукраїнські (точні-
ше, антиурядові) настрої. За даними со-
ціологічних досліджень, проведених у 
лютому 2015 р., близько 70 % їх жителів 
нині вважають або схильні вважати, що 
«дії української влади на Донбасі – це 
війна проти власного народу». За цими 
ж опитуваннями, 50 % населення «на-
родних республік» бажають відділити-
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ся від України, а 50 % готові розглянути 
можливість залишитися за умови зміни 
статусу цієї території [13].

Стан масової свідомості в «ЛНР-
ДНР», за оцінками спостерігачів, також 
є досить типовим для територій зброй-
них конфліктів і визначається ними як 
«фрустраційний, травмований». За ха-
рактеристикою директора донецької ГО 
«Інститут соціальних досліджень і полі-
тичного аналізу» В. Кіпеня, «це свідо-
мість поляризована, чорно-біла, закрита 
для сприйняття «чужого» погляду. <…> 
Більшість дезорієнтована, втрачає чітке 
розуміння добра і зла, допустимого і не-
припустимого» [5].

У зв’язку з цим нагальною є не лише 
проблема досягнення якнайширшої до-
ступності на сході країни загальнонаці-
ональних українських телеканалів і ней-
тралізації російської медіа-присутно-
сті. Необхідно також налагодити вироб-
ництво та поширення контенту, призна-
ченого спеціально для окупованих тери-
торій. Доручення щодо налагодження та-
кого мовлення для окупованих терито-
рій дав Президент України Національ-
ній раді з питань телебачення і радіо-
мовлення на початку липня 2014 р. [19].

У межах виконання цього доручен-
ня Національною радою спільно з Кон-
церном РРТ вже в тому ж році було 
вжито низку заходів. 22 грудня ТОВ 
«ТРК Праймедіа» («Радіо 24») поча-
ло мовлення на місто Донецьк. Сигнал 
поширюється на частоті 103,1 FM із мі-
ста Костянтинівки Донецької області. 
Тоді ж було відновлено мовлення про-
грам «Русского Радио – Україна» на 
Луганськ та Донецьк. Спільно з Кон-
церном РРТ, УДЦР і «Громадським ра-
діо» було започатковано проект «Хро-
ники Донбасса», який виходить на цій 
частоті [34]. Донецька ОДТРК («ДоТБ») 
включила в постійну сітку мовлення 
матеріали «Громадського ТБ Донбасу» 
(http://hromadske.dn.ua/), Всесвітньої 
служби українського радіо УТР, а та-
кож контент «Радіо Свобода» та Deut-
sche Welle. Забезпечено трансляцію но-
вин і щотижневих передач Громадського 
Радіо Донбасу на каналі УР1 і FM-стан-

ціях [8]. У 2015 році в планах Держ-
комтелерадіо України виникла плідна 
ідея щодо об’єднання творчих та вироб-
ничо-технічних потужностей Донецької 
і Луганської ОДТРК задля оптиміза-
ції їх діяльності [3]. Розвивається спів-
робітництво й у середовищі місцевих 
корпоративних медіа. Зокрема, регіо-
нальний телеканал «Донбас» (Медіа 
Група Україна) і Луганське ТОВ НТРК 
«ІРТА» ще в березні 2015 р. домовилися 
про обмін контентом [23].

За всієї важливості та конструктив-
ності цих та низки інших заходів вони 
не вирішують питання. Нині вже ціл-
ком очевидно, що повноцінна реінте-
грація окупованих територій і їх насе-
лення в контекст загальноукраїнсько-
го життя стане складним, багатовимір-
ним та досить довгостроковим завдан-
ням. Наразі територія проведення АТО: 
а) є зоною воєнно-політичного конфлік-
ту і гострої всебічної кризи; б) перебуває 
у фокусі високоефективної пропаганди 
супротивника; в) значна кількість його 
населення вже зараз негативно сприй-
має як Українську державу та уряд, так 
і саму перспективу реінтеграції; г) сам 
процес реінтеграції та відновлення обі-
цяє бути довгим і складним. З цих при-
чин спеціальне програмування та мов-
лення не дасть потрібного ефекту, якщо 
й надалі буде обмежене окремими медіа-
проектами та циклами програм, роз-
міщуваними в ефірі вже існуючих за-
гальнонаціональних і регіональних ТРО. 
Спеціальне мовлення на цей регіон зали-
шиться необхідним та актуальним про-
тягом щонайменше найближчих 3–5 ро-
ків, що саме по собі вимагає значно 
більш фундаментального підходу, а саме: 
створення окремої редакції програм для 
Донбасу, розроблення унікальної про-
грамної концепції, запуску окремих пов-
ноцінних каналів (щонайменше – одного 
телевізійного й однієї FM-радіостанції) 
на базі спеціально утвореної ТРО, забез-
печення впевненого прийому її сигналу 
на відповідній території, нейтралізації 
небажаних трансляцій тощо.

У зв’язку з цим постає питання про 
виробництво достатньої кількості якіс-
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ного контенту, а отже – про професій-
ний та етичний рівень вітчизняної жур-
налістики. Моніторинги українських 
медіа в частині їх відповідності журна-
лістським стандартам, що регулярно 
здійснюються ГО «Телекритика» в ме-
жах проекту MediaSapiens, а також ГО 
«Інститут масової інформації», свідчать, 
що дотримання цих стандартів залиша-
ється у вітчизняній журналістиці «на 
стабільно низькому рівні». Зокрема, в 
діяльності практично всіх загальнона-
ціональних мовників постійно фіксу-
ються матеріали з ознаками замовності, 
«джинса», замовчування фактів, поши-
рення недостовірної та неперевіреної ін-
формації тощо [15, 37]. Численні пору-
шення при оприлюдненні соціологіч-
них даних фіксувала і Національна ра-
да з питань телебачення та радіомовлен-
ня [16]. У контексті медіа-простору зо-
ни «ЛНР-ДНР» такі матеріали (особли-
во коли глядачі стикаються з некорек-
тним викладом подій у місцевості, де во-
ни проживають) поглиблюють недовіру, 
підживлюють антиукраїнські настрої, 
а подекуди викликають необґрунтова-
ну паніку. Разом з тим непрофесійне по-
дання загальноукраїнській аудиторії ві-
домостей щодо подій на окупованих те-
риторіях, безумовно, призводить до роз-
колу в українському суспільстві [17].

Ще складнішою є ситуація в регіо-
нальній журналістиці Донбасу. 6–7 червня 
2015 р. у м. Києві за сприяння агенції 
США з міжнародного розвитку (USAID) 
та ГО «Донецький інститут інформа-
ції» відбувся «Донбас Медіа Форум», 
що зібрав представників медіа регіо-
ну, провідних журналістів України, 
Росії та Польщі, блогерів, медіа-екс-
пертів, фахівців кафедри журналістики 
Донецького національного університету, 
представників влади, а також офіційних 
осіб, зокрема міністра інформаційної 
політики України Юрія Стеця та посла 
США в Україні Джеффрі Пайєтта [6].
 У резолюції форуму, зокрема, підкрес-
люється, що на окупованих територіях 
«спостерігається повний провал проце-
су незалежного збору інформації місце-
вими журналістами <…>, порушені тра-

диційні професійні зв’язки, зруйновані 
традиції й стандарти». З початку агресії 
на окупованих територіях через цензур-
ні утиски, прямі погрози і зниження рів-
ня доходів від рекламної діяльності за-
крилися десятки засобів масової інфор-
мації різних форм, а ті, що продовжують 
роботу, зі зрозумілих причин працюють 
недобросовісно і з порушенням журна-
лістських стандартів [7].

Протягом останніх місяців серед на-
селення окупованих територій зроста-
ють розчарування в медіа та недовіра 
до будь-яких ЗМІ взагалі (передусім до 
новин і суспільно-політичних програм). 
Натомість найбільш затребуваною в зоні 
конфлікту є нині інформація про зник-
лих родичів та знайомих, втрати серед 
мирного населення і військових, а та-
кож про дії місцевої та державної влади. 
Очевидно, що ця тенденція до зміщен-
ня преференцій у бік нагальних питань 
повсякденного життя віддзеркалює вто-
му від пропаганди, радикальних гасел і 
неправдивої інформації на тлі прогресу-
ючої розрухи, нестабільності та постій-
ної небезпеки. У цій ситуації за будь-
якого сценарію подальшого розвитку 
подій на Донбасі означена тенденція за-
лишиться актуальною до повної реін-
теграції регіону і відновлення в ньому 
нормального життя. 

Отже, на задоволення саме цих інфор-
маційних запитів насамперед має бу-
ти зорієнтоване українське мовлення на 
окупованих територіях. Зокрема, бу-
ло б доцільним готувати регулярні про-
грами про діяльність українських благо-
дійних організацій, волонтерів, можли-
вості отримання медичної, гуманітарної 
та іншої допомоги, підтримки біженців 
і переміщених осіб тощо. У сітках мов-
лення мають бути передбачені інтерак-
тивні лінії для пошуку людей та діалогу 
з місцевою владою. Достатня кількість 
(і якість) такого контенту на українських 
каналах вже сама по собі: а) матиме по-
зитивний вплив на гуманітарну ситуа-
цію в зоні; б) підвищуватиме рівень до-
віри до каналів; в) збільшуватиме їхній 
рейтинг і г) працюватиме на поліпшен-
ня іміджу Української держави та уряду 
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серед населення окупованих територій. 
У такому контексті більш позитивно бу-
дуть сприйматися аудиторією матеріа-
ли, присвячені роз’ясненню намірів та 
політики українського уряду, дій укра-
їнських військ, різним аспектам жит-
тя в Україні, її історії, культури, відно-
синам зі США та ЄС. Крім того, особли-
ву увагу доцільно приділити загальносві-
товим темам, які є предметом маніпу-
ляцій у російському пропагандистському 
дискурсі (діяльність НАТО, економіч-
ні та культурні процеси в ЄС, зовніш-
ньополітичне становище й перспекти-
ви Росії тощо). Необхідно ретельно сте-
жити за якістю і політкоректністю тако-
го контенту, долучаючи до його вироб-
лення тільки перевірених журналістів, 
медіа-фахівців та експертів-коментато-
рів. У будь-якому разі контент має бути 
переважно російськомовним, але орієн-
тованим при цьому на загальноукраїн-
ське примирення за своєю тональністю 
та змістом.

Крім того, задля збільшення кіль-
кості альтернативних джерел у межах 
спеціального мовлення на сході Украї-
ни доцільно забезпечити регулярну ре-
трансляцію контенту авторитетних між-
народних медіа (Euronews, BBC, «Радіо 
Свобода», Deutsсhe Welle, СNN тощо), а 
також тих російських ЗМІ, що не є тран-
слятором офіційної кремлівської про-
паганди та антиукраїнської риторики 
(наприклад, телеканал «Дождь», радіо-
станція «Эхо Москвы»). Такий крок 
є тим більш доречним, що в 2015 році 
між Україною та Великою Британією, 
а також між Україною і НАТО вже ве-
лися активні консультації щодо об’єд-
нання зусиль у боротьбі з російською 
пропагандою [25, 26]. Тим часом у 
Європейському Союзі ще з березня 
минулого року розробляється комп-
лекс заходів щодо протидії інформацій-
ним впливам Росії. Наприкінці черв-
ня Верховний представник ЄС у за-
кордонних справах та політиці безпе-
ки Ф. Могеріні представила відповід-
ний проект, що передбачає навіть ство-
рення спеціально для цих завдань особ-
ливої служби зі стратегічних комуніка-

цій StratComTeam. Усе це відкриває для 
України додаткові можливості кількіс-
ного та якісного зростання її інформа-
ційної присутності не лише на окупова-
них територіях, а й у світі [14].

Разом з тим ефективне національне 
мовлення на Донбасі є неможливим без 
співпраці з регіональною журналістикою. 
У рамках Донбас Медіа Форуму голов-
ними редакторами регіональних медіа 
Луганської та Донецької областей бу-
ло задекларовано намір «об’єднати зу-
силля з метою пошуку шляхів спільно-
го зберігання і обміну інформацією в 
межах єдиного серверного простору». У 
прийнятому на Форумі проекті прото-
колу, зокрема, передбачено, що учасни-
ки цієї ініціативи «можуть використо-
вувати будь-який вид контенту один од-
ного із зазначенням авторських прав і 
з метою підготовки якісних матеріалів 
про події на Донбасі». Основною метою 
проекту є «подальша інтеграція редак-
цій в єдину регіональну мережу» [22].

Окремим важливим напрямом по-
дальшої роботи має стати розвиток ві-
тчизняної воєнної журналістики, досвід 
та традиції якої в сучасній Україні прак-
тично відсутні. На сьогодні розпоча-
то підготовку відповідних кадрів, у т.ч. 
з урахуванням міжнародного досвіду. 
Так, у травні 2015 р. спільними зусилля-
ми Міністерства оборони, Генерального 
штабу Збройних сил та Міністерства 
інформаційної політики було запуще-
но програму Embedded journalism («Вбу-
дована журналістика»), спрямовану на 
досягнення оптимального для зони бо-
йових дій балансу між дотриманням 
журналістських стандартів і недопу-
щенням розголошення оперативної та 
іншої інформації з обмеженим досту-
пом. Суть цієї моделі взаємодії полягає 
в тому, що кореспондент офіційно за-
кріплюється за штабом того чи іншого 
військового підрозділу і постійно пере-
буває у розташуванні частини, викону-
ючи свою журналістську роботу. Він не 
бере безпосередньої участі в бойових ді-
ях, але зобов’язаний виконувати накази 
відповідних офіцерів. Для українського 
варіанту за зразок взято стандарти робо-
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ти західних журналістів під час зброй-
них конфліктів, зокрема в Іраку (війна 
в Перській Затоці) та Афганістані. Вже 
з червня 2015 р. в зону проведення АТО 
почали прибувати перші кореспонден-
ти, підготовлені та «вбудовані» у вій-
ськові частини згідно із зазначеною про-
грамою [9, 33].

З квітня 2015 р. в Донецькій облас-
ній цивільно-військовій адміністрації у 
м. Краматорську розпочав роботу під-
розділ прес-центру штабу Антитерорис-
тичної операції на території Донецької 
та Луганської областей під керівницт-
вом Міністерства оборони України й 
Міністерства інформаційної політики 
України. Задля розширення інформа-
ційних потоків із зони АТО Мініс-
терство оборони України спільно з Мі-
ністерством інформаційної політики Ук-
раїни ухвалили рішення про відкриття 
додаткових інформаційних підрозділів. 
Журналісти отримали змогу оператив-
но отримувати інформацію з передової 
та оформлювати прес-карти для роботи 
в зоні АТО безпосередньо в органах міс-
цевої влади [1].

За ініціативою Міністерства інфор-
маційної політики України та Мініс-
терства оборони України у Військовому 
інституті КНУ імені Тараса Шевченка 
було проведено п’ятиденний тренінг для 
мобілізованих журналістів. Також орга-
нізовано систематичні тренінги військо-
вих кореспондентів, у т.ч. із залученням 
закордонних експертів. Впроваджено 
деякі нові підходи у професійній підго-
товці журналістів та їх подальшому пра-
цевлаштуванні. Наприклад, журналісти, 
які підлягають мобілізації, отримали 
можливість служити військовими ко-
респондентами [1].

Безумовно, діяльність спільноти во-
єнних кореспондентів та інших жур-
налістів, що нині працюють у зоні кон-
флікту, має бути не лише регламентова-
на військовими та спеціальними відом-
ствами ззовні, а й базуватися на певно-
му корпоративному саморегулюванні. 
Зокрема, нагальною є потреба в розроб-
ленні єдиного внутрішнього Зводу прин-
ципів та правил роботи журналіста в зо-

ні проведення АТО. У ньому має бути 
врахована вся специфіка ситуації, зо-
крема такі чинники: а) перманентна не-
обхідність нейтралізації впливу росій-
ської пропаганди на основі оператив-
ного збору та поширення перевіреної, 
правдивої і значущої інформації, у т.ч. 
такої, що викриває дезінформацію во-
рожих медіа; б) важливість роз’яснення 
загальних засад політики держави і кон-
кретних дій українського уряду; в) важ-
ливість задоволення специфічних ін-
формаційних та комунікативних потреб 
громадян, що проживають у зоні АТО; 
г) необхідність дотримання оператив-
них вимог до роботи з інформацією з об-
меженим доступом згідно з рекоменда-
ціями Служби безпеки України [31].

Улітку 2015 р. спеціалістами Інсти-
туту масової інформації спеціально для 
українських журналістів було розробле-
но «Словник нейтральної термінології», 
орієнтований на висвітлення подій на 
сході України та в АР Крим. Це можна 
розглядати і як важливий крок до ство-
рення таких принципів та правил, і як 
стимул до саморегулювання галузі та до 
формування загальновизнаного і дієвого 
Національного кодексу журналіста [11].

Висновки та рекомендації

1. За даними соціологічних опитувань, 
ефірне та кабельне телебачення зали-
шається основним джерелом отримання 
медіа-інформації для 83 % жителів пів-
денного сходу України. Отже, контроль 
над цим сегментом ЗМІ є вирішаль-
ним для формування суспільної дум-
ки та настроїв.

2. З моменту початку окупації (весна 
2014 р.) і досі в розпорядженні «ЛНР-
ДНР» перебуває основна частина мате-
ріально-технічного, інфраструктурного 
і подекуди кадрового ресурсу телера-
діомовлення Донецької та Луганської 
областей, у т.ч. найпотужніші в регіоні 
передавачі-ретранслятори (телевежі). 
Під їхнім контролем перебувають і міс-
цеві оператори кабельного телебачення.

3. На цій базі на територіях «ЛНР-
ДНР» налагоджено ретрансляцію росій-
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ських телевізійних каналів та радіостан-
цій, а також трансляцію власних програм 
(наприклад, телеканалу «Луганськ 24»). 
Український контент практично відсут-
ній, український сигнал «глушиться» 
або «перебивається» зустрічними тран-
сляціями сепаратистів. Зона покриття 
цих трансляцій охоплює й деякі підкон-
трольні українському уряду території, 
суміжні із зоною «ЛНР-ДНР», у т.ч. ра-
йони дислокації частин ЗСУ.

4. Домінування з весни 2014 р. дест-
руктивної ворожої пропаганди та дезін-
формації в телерадіопросторі окупова-
них територій сходу країни стало одним 
із вирішальних чинників значної попу-
лярності серед населення антиукраїн-
ських настроїв та сепаратистської рито-
рики (в межах 70 %). Разом з тим ці на-
строї стимулюються недостатньою про-
фесійною добросовісністю українських 
мовників (часте порушення журналіст-
ських стандартів, розміщення в ефірі не-
достовірної та неперевіреної інформації, 
замовчування фактів тощо).

5. Українській державі вдалося ли-
ше частково виконати завдання повер-
нення контролю над телерадіопросто-
ром окупованих та звільнених тери-
торій. Зокрема, станом на перший лю-
тий-березень 2016 р.: а) відновлено транс-
ляцію основних українських національ-
них і регіональних ТРК на звільнених 
та деяких суміжних із зоною АТО те-
риторіях (встановлено близько 50 пере-
давачів); б) відновлено ефірні трансля-
ції низки українських загальнонаціо-
нальних, двох регіональних телекана-
лів, а також трьох радіостанцій на час-
тині окупованої території, що включає 
міста Донецьк та Луганськ; в) на підкон-
трольних уряду територіях відновле-
но діяльність Донецької та Луганської 
філій КРРТ і ОДТРК, налагоджено їх 
мовлення у співпраці з низкою регіо-
нальних ТРО інших форм власності, які 
виїхали із зони «ЛНР-ДНР»; г) на пере-
довій у зоні проведення АТО встановле-
но 180 комплектів супутникового теле-
бачення з українським пакетом мовлен-
ня (сектори А, В, С та М); ґ) розпочато 
виробництво і трансляцію українського 

контенту, призначеного спеціально для 
аудиторії окупованої частини Донбасу; 
д) успішно запущено програму Embedded 
journalism і розпочато спеціальну підго-
товку воєнних кореспондентів.

6. Основними причинами незначних 
зрушень в організації спеціального на-
ціонального мовлення для окуповано-
го сходу є: 1) гострий брак у державних 
телекомпаній матеріально-технічної ба-
зи, обладнання, достатньо потужних пе-
редавачів, відсутність телевеж необхід-
ної висоти поблизу зони проведення 
АТО; 2) недостатнє бюджетне фінансу-
вання, бюрократичні перешкоди, сабо-
таж окремих посадових осіб і працівни-
ків державних підприємств (наприклад, 
Луганська ОДТРК та філія Концерну 
РРТ); 3) неефективна організація та ко-
ординація роботи профільних держав-
них органів довкола відновлення мов-
лення на Донбасі; 4) пов’язана з цим від-
сутність чіткого та адекватного масшта-
бам завдання плану дій і, відповідно – 
фрагментарність і очевидна недостат-
ність заходів, що вживаються; 5) кадро-
вий голод, розвал структур і організа-
цій регіональної журналістики Донбасу 
внаслідок окупації та воєнних дій; 6) не-
достатня кількість і якість необхідного 
для спеціального мовлення контенту; 

З огляду на вищевикладене і пере-
дусім на те, що нині територія прове-
дення АТО: а) є зоною воєнно-політич-
ного конфлікту і гострої всебічної кризи; 
б) перебуває у фокусі високоефектив-
ної пропаганди супротивника; в) знач-
на кількість її населення вже зараз нега-
тивно сприймає як Українську державу 
та уряд, так і перспективу реінтеграції; 
г) сам процес реінтеграції та відновлен-
ня обіцяє бути довгим і складним, – ви-
даються доцільними такі заходи:

• Державному комітету телебачення і 
радіомовлення України спільно з Нагля-
довою радою На ціональної суспільної те-
лерадіокомпанії України (НСТУ) – роз-
глянути можливість створення у складі 
НСТУ окремої редакції (робочої групи) 
програм для Донбасу з покладанням на 
неї функцій з розроблення програмної 
концепції мовлення, вимог до контенту 
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з урахуванням цільової аудиторії, під-
готовки пропозицій щодо менеджмен-
ту, кадрового складу, логістики та інсти-
туційно-організаційної моделі закладів 
спеціального телерадіомовлення на те-
риторіях Донбасу. 

• Держкомтелерадіо України, НСТУ 
та іншим профільним відомствам – роз-
глянути питання щодо створення на 
юридичній та матеріально-технічній ба-
зі Донецької і Луганської ОДТРК єди-
ної державної регіональної телерадіоор-
ганізації (ТРО), спеціально призначе-
ної для національного мовлення на тим-
часово окупованих та суміжних тери-
торіях. У разі позитивного вирішення 
питання доцільно також провести кон-
сультації та переговори з регіональни-
ми ТРО іншої форми власності2, україн-
ськими та зарубіжними мовниками і 
неурядовими організаціями щодо співп-
раці та допомоги у сфері обміну контен-
том, кадрами, досвідом.

• Переглянути модель організації та 
координації роботи профільних держав-
них органів довкола відновлення націо-
нального мовлення на Донбасі у напря-
мі її централізації та збільшення обсягу 
повноважень і відповідальності спеці-
ально створеного органу міжвідомчої 
координації. Зокрема, враховуючи стра-
тегічне значення завдань, покладених на 
Міжвідомчу комісію з питань забезпе-
чення стабільного функціонування сис-

теми національного телебачення і радіо-
мовлення (діє у складі МІП), можливо, 
доцільно надати їй особ ли вий статус з 
підпорядкуванням не профільним мі-
ністерствам3, а безпосеред ньо Прем’єр-
міністру, першому віце-прем’єр-міністру 
або Адміністрації Президента.

• Міністерству інформаційної політи-
ки, Концерну РРТ, Держкомтелерадіо Ук-
раїни, іншим профільним відомствам – 
скласти обґрунтований перелік та при-
близний кошторис першочергових ма-
теріально-технічних, фінансових і ка-
дрових ресурсів, мінімально необхідних 
для повноцінної роботи з налагоджен-
ня спеціального мовлення в зоні прове-
дення АТО. Подати документ на розгляд 
Прем’єр-міністра України з пропозицією 
включити відповідні кошти до проекту 
Державного бюджету України на 2017 р.

• Міністерству інформаційної полі-
тики, Концерну РРТ, Українському дер-
жавному центру радіочастот, Державній 
службі спеціального зв’язку та захисту 
інформації України, Міністерству обо-
рони України, іншим профільним і спе-
ціальним відомствам держави розгляну-
ти доцільність і можливість фізичного 
блокування/виведення з ладу ключових 
інфраструктурних і матеріально-техніч-
них об’єктів і ресурсів, без яких немож-
ливою є організація мовлення на окупо-
ваних територіях та використання радіо-
частотного ресурсу України в їх межах.
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